
M. Pelay Orozkoren zintzotasuna oroituz 
Hil honen hamazortzian lagunarteko ome­

naldi bat jaso zuen Migel Pelay Orozko do­
nostiar idazleak. Bere zintzotasun ak nere arti­
kulu hau baino hoberik merezi du. baina 

zenbait oroitzapenen oharrak egin nahi ni­
tuzke. 

Pelay Orozkok gizaldi bateko idazleen 

joera merkatz.en du. Batez ere. euskalduna 
izanik gaztelera landu eta gazteleraz idatzi 

dutenetakoa: baina horrez gainera. bere ka­
soan. euskarazkoan inoiz murgildu ez ezik 
idatzi ere egin duena eta erdararen bidez 
gure autorecn berri eman duena. Bestalde. 
gure artistetatik pelotarietara arte. bere libu­
ruen orrialdeak ez ezik kapitulu eta liburu 

osoak bate dituena. Baina. nere aldetik beste 
arrazoirik ere badut eta horiek adieraztea 
nahi nuke. 

Gazterik Euskal Herriaren historiaz eta 
kulturaz kezkatzen hasi nintzenean. bide sasi­
tsuak aurkitu nituen. harek eta CampiOn-en 
irakurketaren laguntzaz argi izpia agertu arte. 
Nere inguruan aurkitzen nituen abertzalerik 

gehienak sendimendu hutsezkoak ziren. jaki­
turiaz urri eta fantasiaz ugari hornituak. Li­
beral jitez S. Arana Goirik ez nindun bete­
tzen eta bere jarraitzaileek gutiago. Campi6n 
besterik zen. 

Egia esan. euskal liburuak aurki tzea ere ez 

zen gauza erraza. Liburu-denda guti batzutan 
ezagunen bidez lortzen zen zerbait gerra au­
rreko cdizioetarik eta isilpean herbesteetan 
argitaratzen zenetik. Bilaketa haietan ezagutu 
nituen idazle abertzaleen artean atsegineneta­
koa iduritu zitzaidan '"Oiarso .. izenordepean 

agertzen zen Migel Pelay Orozko bere libe­
raltasunagatik. Norbaitek errekomendatu 

zidan Preludio sangriento zeritzan eleberria 
eta bere bila hasi nintzenean topatu nituen 
lehenik Retablo vasco eta geroago El ritmo 

de la ~a . Horietan aurkitu nuen idazle 
nare eta goetatsua. abertzale izanik kultur 
gaiak politika baino maiteago zituena, bere 

adiskide H\aki Urreiztieta zenak aitortuko 

zuenez. Ondorcan ezagutu nituen A l• 5001-

bra del Aitzgoni eta gerokoak. Azken obra 

hortarako bigarren partea El escritor y su 

brUjula deritzanean berriturik agertuko zuen 
eta bertako gaiak asko esaten dute garai har­

tako abertzale baten alde. 
A la somlml de Aitzgorri hainbeste zaletu 

zuen pilotaz hasten da eta ondorean hiru li-

Hitz hau bethi ere herri kultivatu gehiene­

tan mesprezuaz errana Izan da. Elhe hunen 
semantik~a· folk - herri ta lore s jakintza 
da. Bietan beraz, hitz hau' mesprezuaz errai­

tea ongi zegoen' lehenik clhe hau eratu zuten 
lehen mementoan danik, mundu osoaren kul­
turan eginikako maltzurkeria kultural batekin 
lothuta egonik delakotz Jukutria hunen izena 
Osslan. eta haren aita z;naltzurra James 
MacPherson. Personaie hau bere bizi osoan 
poeta tza r bat baizik ez zen izan. berhain Os-­
sian baira huntaz 1761/n argitara emana bere 

izena Europa osoan jakinarazi zuen. Poema 
faltsu hauk' Scotiako irlandara zaharraz 
au rkhitu zituela erraiten zuen, eta orduan 

haren anglarazk.o itzulpena publikoari es­
kainten zeraukon. Poemak, oso tzarrak ziren' 
bainan bere epokha hortan' egiazko kultura­

ren kontrako oldar irrazionalak bizi ziren. 
Gizon primitivu ta salbaiaren errotikako on­
tasunari buruzko maltzurkeria zabaltzen ari 
zen. e ta hunelako kultur atmosphairan hone­
lako ohointza intellektualak kausitze erraza 
eduk zezaken. Zortzi urthe geroago. palma 
hauien pseudo-itzulpena alemanaraz ere 
Denis izeneko irazle batek publikatu zuen. 
eta orduan danik faltsukeria hraU Alemania 

zabaldu zen. MacPherson bere engainu hun­
taz hoin pozik zegoen. non Temora izeneko 

poieme epiko luze bat izkiriatu bait zuen. eta 
publikatu. Poitsi hauk' O~ian izenekoak be­
zain tzarrak ziren, eta batez ere alegia itzul­
pen hauien originala bertzeak baino tzarra ~ 

goa zen. eta jukutria are garbiago. 
Orduandanik Ossian izenarekin batera 

dioaz intellektualezko bluff guzliak. MacP­
herson bezalako kulturazko blufT-mythoak 
guztiak, eta hau batez ere egiazko kultura 

ezagutu ukhan ez dituzten herrietan. non kul­
tura eta berez erdeinugarria baizik ez den 
folkloreaz nahasten diren. Honelako herrie­
tan bcthi agertzen da herri-kulturaren nuf­
fezko mythoa, eta harekin batera~ bluffezko 

personaieak zerutiar goietaraino ailtxazen 
dira. 

Folklorearen mythoa. hau da " herri-kultu­

raren" mythoa' bethi erabilten da egiazko 
kultura kreatu ez dituzten herrietan. zeren eta 
herriak nehun ere nehoiz ez bait dira izan 
kultur kreatzaileak. baizik eta bethi kultur 

buru idatziko ziruen Euskal Herriko kirol 

jator horri buruz. duela hiru urte Los Pelota­
ris izen buruz hirurak liburu batean birargita­
ratuko zituenak. Bertalik lkus maitatzen 

duena gai hartzen duela eta fiderki jarrai. 
Era berean jarraituko ditu euskal artistak eta 
idazleak ere. Gainera. maite ditu Baroja eta 

Unamuno. gure artean edozein mcmelok ar­
huiatuak. H oi eri buruz ere orrialde ederrik 

idatziko zigun. Baina. era berean. euskarazko 
idazleak ezagutzeko doaina ere izan zuen. 
hortarako euskararik aski dakienez. eta idatzi 
ere egin du. bereziki Gran pa(s., dificil pa(s ... 
eta La encrucijada liburuetan. Pundu eztabai­
datsuak ikutu zituela'!. Hala ere. ideia errcs­

petagarriak dire bereak. Asmorik onenez egi­
nak. 

Barojari buruzko bi liburuak eta Oteizaren 

bizitza. lanak pentsaera txukun jaso zituen. 
Euskarazko literaturatik maiteenak Iztueta. 

Iparragirre. eta Bilintx zituen Pio Barojak be­
zala. eta aitortzen du Barojak Lizardi beza­
lako bat ez ezagutzearen kaltea. La ruta de 

Baroja deritzan liburuaren 188. orrialdean 
irakur daitekenez Pelay Orozkok ongi ulertu 
zuen Lizardiren balioa poesi sortzaile bezala. 

ekarriaz gainera poesi teknika. hizkuntz lan­
dua eta irudimena. A. Zavalak. Bilintx lane­
rako itzultzaile egokia aurkitu zuen M i gei 
Pelay Orozkogan: 

Omanaldi egunean. penaz entzun nituen 
bere eskertza hitzak: gaur. orain hogei urte: 

baino gutiago irakurtzen dela; duela hogei 
urte. orain berrogei baino gutiago; eta. zalan­
tzarik gabe. joan zen mendearen azkenaldian 

Donostian M.Soroa. Arzak. Serafin Baroja 
eta beste zenbait elkarren artean biltzen zira­

nean literaturagintzarako giro hobea zutela 
nonbait. Baina esta hori bakarrik. Penaga­
rriago zaigu garai hartakoak beren lanak eus~ 
k ar az ematen zituztela jakiteak. Gainera. M i­
gelek argi erakutsi duenez. Bilintx ez zen 
askok uste zuten bezalako arlote horietakoa. 
baizik garaiko poeta erromantikoak ezagu­
tzen zituen eta anitz irakurria zen. 

Gaztaroan. irakurri nuen Miguel Pelay 

Orozko idazlearen oroitzapen onak ditut. 
Bere idazkera ez ezik bere pentsaera liberala 
era maita nuen. Idazle bezala. goragoko mai­
lak merezi ditu eta goragokoak Izango zituen 
noski bere herriaren maitasunez hemengo 
gauza tipieri hainbeste loto ez balilz. Baina. 

bestalde berari esker. ospe hobea dugu bazte­

rretan euskaldunok. Eta. euskal idazleak ba­
dute zer ikaririk bere esti! eta adicrazpcncta­
tik. langiletasuncan zer esanik ere ez 
hogctaka liburuak idatzi dituenagatik. 

Baina inork ez dezala pentsa P'elay Oroz­
koren Euskal Herriaganako maitasuna itsua 

izan denik . lehen aipatutako lanez gainera 
hor ditugu Dialogos del camino eta Portiko 

Euskariano. gure izakeraz. naiz on edo naiz 
txar, egiten dituen saiaerak erakusten ditugu­
nez. zintzotasun osoa nabari da. Zintzota.~u­
nik garbiena nabari den bezala Retablo VIISC'O 

deritzan liburuko "Castilla y Euskadi .. kapi­
tuluan. eta guretzat gaur egun ere: hain balia­

garri zaiguna. zeren norperarena maitatzeko 
ez baita beharrezkoa besteak gorrotatzea. 
Pelay Orozkoren c:rakutsian. 

Juan SAN MARTIN 

Tras el sencillo homenaje de amigos al eseri-· 
lor Miguel Pelay Orozco. es de rigor dedicarle 
unas lineas por tratarse uno de los fXJCOs escri­

tores vasquistas que atrajo mi atenci6n en la 
iuvenlud. Su obra ha sido esencia/mente en 
castellano y con gran amor hacia esa lengua, 
pero que ha /eldo y escrito tambitn en vas­
cuence lo que le siiUa en una disposiciOn espe­
cial para prejuzgar sobre otros escritores 
vascos en castellano que Siendo incapaces de 
interpretar una sOla linea han prelendido dar 
sus "/ecciones de universalidad .. y con Jrecuen· 
cia caen en pura char/ateaneria, mientras qu~ 
Pela_v Orozco ha expuesto a la galeria exle­

rior, ademtis de pelotaris, mUsicos y arrislas 
pldslicos, a lileratos euskaldunes marcando sus 
peculiaridades y sus preferencias entre autores. 
lomadas de primer mano y sel/ados con su pro­
pio criterio. autores como Iztueta, lparragui­
"e· Bilinlx. etc.. muchas veces con juicios 
comedidos. como en aquel pdrrafo sobre Li-· 
zardi en IA n~ta de Baroja: ''En Lizardi pa­
rece que se unieron la in.rpiraci6n, la de/ica­
deza y lo sensibilidad con uno ticnica muy 
literario y mu y e/aborada. Es considerado hoy 

por muchos enterados, como la cumbre de la 
poesia euskhica de todos los tiempos". 

De joven. cuando empece a interesarme por 
los temas vascos, deseoso de informarme sobre 

nueslra historia y eu/Iura, el camino a recorrer 
de veras me fue muy inlrincado, por la igno· 

rancia reinante enlre los vasquislas que me ro-

Folklore 
konsummatzaileak. Bainan kultur-kQnsum­
matzean ari izaitekotz bethi kultura kreatu 
duten persona batzu eduki behar dira. eta 
honelakoak edukitzeko zoriona ukhan ez du­
tenetan' orduan gabeziaren estaltzekocz, sor­

tzen dira herri-kulturari buruzko ikhertzape­
nak eta bautemaiteak. Zoritzarrez askotan 
Euskalherrian gerthatzen ohi den bezala. 

Halakotz folklorea· herri batetan goresten 
dela entzun dezagunean' ba dakigu nola ek­
hint~ huntaz. berez kultur gabezia bat baizik 
ez dena estaltzen den. Huntara ere herri-lite­
raturaren ikhertzaileak' bethi hc:galtada apha­
len gizonak dira, eta beren minus-valio inte­

llektuala honelako ekhintzarcn bidez 
maltzurkeriaz estali nahi lukete. Folkloreak 
halak.otz mundu intellektual osoan merezi 

duen mesprezuaz traktatzen da. eta herri pri· 
mitivu edo salbai bat jakintzaz ikhertzen de­
nean ekhintza hunen izenezatzekotz: ethno­
graphia ta ethnologia elheak erabilten dira. 

Bainan hau baino gehiago Ossian eta Folk­
lorea ez dira soilik intellektualezko ohointza­

ren symboloak' hau baino gehiago kullurarcn 
noizbait tendentzia irrazionalak sorthu bait, 

hunelako symbolekin ere elkharturik ikhu­
siko ditugu. Halakotz ez da estonagarria bai· 
din eta systtma politiko nazi-faxista batzue­

tan , n on Logoaren orde' herrien 
subkonszientzia irrazionala adoratzen zen. 
bcthi Ossian bezalako maltzurkeriak e ta fal­

sifikakuntzak konsiderazione handian egonik 
ba dira. Eta gaur-egun ere nahiz eta MacP­
hersonen engainua .Hdu osoan ezagutten 

denagatik' hunelako korrente irrazionalecn 
eta anti-intellektualeen herrialde privilegiatua 

den Alemanian• oraino ere bizirik dagotUl. 
Huntara nazien Alemanian nazismuaren 
epokhan "vOJkisch" hitz berria tantu zuten. 

zeinaren bidez herri baten psykhe alogoaren 
apotheOsia egin nahi bait zuten. Gaur egun. 
noiz era gizon bat soilik kulturaren e ta pai­

dcusiarcn bidez egiazko gizon libroa bilhaka· 
:zen dela dakigun. eta hunelakoa izaiteko' 
gizon guztiek beren evoluzionearen bidez 
here iuikarian daramaten burufuin 

koa reprimitu behar duten. h une lako tenden­

tzia irrazionalistak' erraz ikhus ditzazkegu 
nundik dathortzan. eta zeintzu diren heien 

helburuak, batez ere plebea lauscgatzen dute­
nean. Halakotz• erraz ikhusiko dugu bethi 
nola Folklorearen banderaren azpian eta Os­
sian sloganaren atzean mediokreak estaltzen 
diren, eta hunela kreatzen diren blufTezko in­

cellcktualak, hok baino guuiago diren poli­
tiko mcsprezugarriak agitzen duten, ez herri 
bat' kulturaren bidez libroa bilhakaraztekotz 

aitzitik pseudo-intellektualen bluffezko myt· 
hoez trompatzekotz. 

Eta hau batez ere Euskalherrian impor­

tanta da. zeren eta txapel ttipien erresuma 
huntan· mediokritatea bethi jaun eta jaube 
izan bait da. tendentzia politiko ta patriOtiko 
batzuetan. eta egiazko intellektualak bethi 
gorrotatu bait dituzte hunela jaun eta jaube 
ziren politikari mediokreek; herria kultura­

lezko indigentzian gordetzeko asmoaz. Eus­
kalherri huntan mediokreen politikaz. me­

diokreek gubematzen dute. eta blutT baizik 

ez diren mcdiokrcak jukutriaz Euskalherria­
ren gidatzaileak bai Jiren• apotheOsian sartzen 

·dituzte. 

. Ait !edi a lda egokera hau Euskalherrian: 
bertzenaz Euskalherria jarraikiko bait da 
bere amets tontorroinez lehen bezzala izai­
teni euskaldun a fededun ... ara : txapeiUipi· 
dun. 

Federico KRUTWIG SAGREDO 

A nadie le extraiiard que la palubra folklore. 
que en prindpio debe significar. segrin .ru st­
mtinlica inglesa. folk = pueblo y 
Ion ,. cieMia este lachada de populochera ,. 
chabacaneria. ruando no de algo peor, qru? e.r 
de folsedad y Jraude inte/eclua/. Y nlo no sO/o 

porque se trata de un sentimenlaUsmo pseudo­
cientifico de habitanles de ciudad que estdn so­
iiando con la A rcadia dorado. En efecto, este 

termino estd intimamenle ligado deSde los pri.· 
meros aiios en que fue acuifado, a uno de los 

mds desdeilables fraudes inlelectua/es que ha 
<·onocido la cultura. Se /rata del engailo inte-

. baucador. triunfO. 
los JXJemas antes 
antiguos y haber/os t 

epoca en que arin co/ete 
zos del obscuranlismo 

mitnto y de la cultura 
blicaciOn fue recibido 
el joven Goethe, que 

primeros ensayos 
habia sido educado por ta 

10 
cayO casi en ~xtasis . Co!fttn 
lefeclual. su autor Jaimt 

hasia re-construir '?~ Jals%,.0 
su/taron ser tan pesrmos 

ducciones. tt1 
Desde enlonces el folk/Ort 

pulachero y chabacano. J' ~o 
como etnografia o etnolog' ~ 
de esludiar cientificamtnlt 
mitivas. De igual forma. en 

chaza. hoy en dia. el 
nlan los Poemas del 
va unido a todo lo 

la consagraciOn 
lo irradonol. de la 
siflcaciones del 


